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a r c s o k a i ,  * v id á m  t e k in t e t e k e t ,  n m o s o l y g ó  a j k a 
k a t  S s iv e  h a n g o s a n  d o b o g : , l e l k e  r e p d e s ,  k a r ja i  
ó n k é n y t e l e n  k it á r u ln a k ,  a n n y ir a  e lm e r ü l t  a  k é p  
a z e u i l é l é s é b e  ; ti v a ló b a n  b o ld o g .  V é g r e  b e l é p ,  a  
b o ld o g  v i s z o n t l á t á s  h a n g o s  z a j g á s a  ío g a d ) a  ; i f jú  
n e je  k a r ja ib a  s ie t  s  e^ry c s ó k k a l  l e s im i t j a  h o m 
lo k á r ó l  a z  a g g o d a lm a k  r e d ö i t .  a z  a p r ó  s z e n t e k  —  
e g y  s z ő k e  fü r t ü  k i*  l iu  s  k é k  s z e m ű  lá n y k a  
e l e v e n  z s ib o n g á s s a l  c s im p a s s k o d i ia k  n a d r á g já b a  
H á t ö l e l ik  t é r d é t ,  ú g y  h o g y  e g é s z e n  k ö r ü l  v a n  
v é v e  a  m e n n y e i  b o ld o g s á g  á l t a l .  V a n  e  e u n é l  
s z e b b ,  id y l l ib b  k é p  ?

H ír n e v é t  b iz t o s i t j a  a  l e s t ő .  k i  e z t  v á s z n á n  
m e g ö r ö k ít i .

A *  é l e t  b o ld o g s á g á n a k  a la p j a  a  s z e r e t e t  
A v a g y  v a n  n a g y o b b  b o ld o g s á g  a n n á l , m e ly e t  a  
íé r f iu  é l v e z ,  k i c s a lá d j a  é s  ő s z i n t e  b a r á t j a i  k ö 
r é b e n  p l. n é v e s t é i é t  ü n n e p l i ,  k i h a l lg a t j a  n e j e .  
g y e r m e k e i  ü d v ö z le t é t  a b a r á t a i  üdv- s  Szerencse
it i v é n a t á t  ?

N in c s ,  n in c s ,  a z  é g b e n  s i n c s !
H a n e m  a z  i l y e n  c s a k  b e c s ü le t e s  e m b e r  

s z á m á r a  v a n  l e n n t a r t v a ,  a n n a k  i s  a z é r ' ,  m e r t  
s z e r e t n i  é s  s z e r e t t e t n i  t u d .

^ tngyel T iv a ia i .

Uj szödaviz-gyár Csáktornyán.
iNépszeríi ismertetés.

1. Mi a szódavíz ? Ha tiszta vizet 
8 --10 légköri nyomás (1 légköri nyomás 
azon súly, melylyel 1 cm \ területre a fö 
lőtte levő légoszlop nehezedik s a mely a 
tudományos meghatározás szerint 1 U3 kg 
jelen esetben tehát olyan nyomás szukáé 
ges, mely 1 cmVnyi területre 8 24— 10*3 
kg t tesz k i) a att szénsavval (COt ) teli 
tünk, kapjuk az ismeretes szóda- vagy 
szik vizet, mely üdítő hatású s az emész 
tést nagyban elősegíti. Czukrozott bornak 
szénsavval való telitése által igen nagy 
nyomás alatt készül az olyannyira kedvelt 
pezsgő (champagner). Hasonló módon ké
szítenek más iiditő hatású italokat is 
< 2 A jó szódavíz tulajdonságai. A szik-
viz csak akkor valóban üdítő és káros utó 
hatásnélküli, ha jól záró edényekben tar- 
tatik, ha kellő mennyiségű és vegyileg 
tiszta szénsavat tartalmaz, ha más, a szer
vezetre kártékony anyagoktól ment és ha 
az edény (siphon) oly anyagból készül, 
mely oldás következtében a vizet meg nem 
mérgezi. Leggyakoribb baja a szódavíz 
nek, hogy az azt előállító gép nem egyen
letes működése következtében kevés szén
savat tartalmaz, vagy pedig az üveg záró- 
Fzerkezetének gyengesége folytán a szénsav 
a vízből eltávozott. E bajt az állal vesz- 
sziik észre, hogy kiöntéskor a pezsgés cse
kély fokú A közönségesen használt ólom
ból készült siphonokban vízben oldható 
édeskés, a szervezetre mérgező hatású ólom
vegyület keletkezik, a miért is a siphon 
legczélszerübben ónöntvényből állítandó 
elő. Miután a szódavíz nagy keletiek ör
vend, gyárilag állítják elő, még pedig ol
csóság szempontjából oly szénsavtartalmu 
anyagokból és olyan el árással, hogy az 
igy előállított szénsav nem tiszta, hanem 
sok, az egészségre á talmas anyagot is 
tartalmaz Innen van az, hogy a közönsé 
gesen elterjedt szikviz használata után fej 
fájást érzünk.

3. Mi a szénsav? Miből és hogyan ál 
litják rzt elő? A szénsav színtelen, szag
talan gáz, mely a közönséges levegőben 
kis mennyiségben szabadon is fordul elő, 
annál ma;dnem kétszer súly sabb, az égést 
és a légzést nem táplálja

A savanyu vizekben kisebb-nagyobb 
mennyiségben elnyelve foglaltatik. Egyes

helyekei pl. Nápoly mellet.! a kút.)ahar 
lángban, továbbá a jávai méregvölgyben 
szabidon halmozódik össze, mely helyeken 
kutyamagasságban minden élő lény elhal, 
(miután a szénsav nehézsége folytán alul 
gyűl össze) E mérges légnem a must for
rása alkalmával is képződik, miért is az 
oly gázzal telt pinczében az élet csak úgy 
alszik ki, mint akár az égő gyertya. Az 
ember szénsavat, lehel ki, miért is oly he
lyen, a hol több ember tartózkodik s a 
szoba nem szellőztetik, roszul érezzük ma
gunkat

Mesterségesen úgy állítják elő, hogy 
mészkő- vagy kré'aport só- vagy kénsav 
val leöntenek E czélra vegyünk körülbe
lül 1 literes palackot; hintsünk belé pár 
dkg porrátört krétát,; a dugaszba tegyünk 
egy, az üveg fenekéig érő és egy rövid 
csövet, a hosszú csövön keresztül öntsünk 
be pl. só- 'ag y  kénsavat. Az igy fejlődött 
szénsav a rövidebb csőből Ömlik ki s tét 
szés szerint, felhasználható.

Nagyban a szénsavat gyárilag állítják 
elő, mely sokszor más anyagokkal van 
keverve, tehát nem tiszta s nz egészséges 
szódavíz előállítására nem alkalmas. A lég
nemű szénsav nagy légnyomás alatt fc- 
lyóvá sűríthető össze s ily állapotban hasz 
náltatik a szikviz telítésénél. Ifa a folyé 
kony ezénsav vékony nyilason dobozba bo 
csáttahk, gyors elpárolgása miatt annyira 
meghűl a környezet, hogy megt gy és hó 
nemű tömeget képez A szilárd szén av 
lasabban vált-zik léggé mint a folyékony 
s a szódavíz előállítására nem használtatik.

4. Szódavizgyárak III veszünk egy 
vizzel te t ivópoharai, abba hintünk k s 
mennyiségű szódaport (biearb >nas sodae 
Na HC03) és erre kis eczelet, öntünk, az 
eczet kihajtja a szódaporból a szénsavat, 
mely a viz által elnyeletik és pezsgést idéz. 
elő így állíthatja elő bárki a szódavizet I 
Nagyobb mennyiségben való készité-uél 
(kivált házi czélokra) alkalmaznak külön e 
czélra készült kettős öblésii üveget (ára 
10—20 írt) A felső öbölbe tesznek fzódát 
(Na2 GO, f  10 a<|»ia) és borkősaval (aci- 
dum tartaricum, Weinsteinsaure C4H40 4 
II (OH)t | s arra 'izet öntenek úgy hogy 
az alsó öböl egészen, a fclsó pedig félig 
telt legyen A viz feloldja a borkő avat 
mely a szódában le'ő szénsavat szabaddá 
teszi A szabad szénsav a viz által elnye
led k s kész a szikviz

A kereskedésben előforduló szóda iz 
gyárakban állittatik elő. A gyár vagy 
maga producálja a szükséges szénsavat is, 
porrá tört márványból (Ca C 03) vagy do
lomit!) >1 (Ca C 03 és Mg C 03) vagy a 
szénsav-készletet más gyáraiból rendeli. 
Előbbi ecetben a gyártás komplikáltabb és 
több munkát ’gényel. A folyékony szénsav 
előállilhatása óta azonban a szénsavkészlet 
külön gyárakban állittatik elő

6 Dr. Wagner féle szikvi gyárt gép 
A szódavíz gyártás terén nagy haladást és 
• redményt ért el Dr. Wagner Jenő (Bti- 
d pest, IX Soroksári-utcza, 9ö. sz ) ki a 
szódavíz e őál ’tásánál folyékony vegyileg 
tiszta szénsavat használ ; népe mindig 
egyenletesen működik s ezért az igy nyert 
v z mindig egyenlően kitűnő ; míg közfu 
domásu dolog, hogy a szikviz gyárakban 
fejlesztett szénsav még a legszorgosabb 
elővigyázat mellett sem tisztítható teljesen 
A siphon kristályüvegből különféle s in 
ben, alakban és nagyságban kapható A 
siphon fejek nem ólomból hanem ónból, 
brittania fémből, nickel és ohina-ezüstből 
készíttetnek « így a viz lisz a marad. A

folyékony szénsav a szikvizgyártúsban nagy 
haladásnak nevezhető. A Dr. Wagner féle 
gép eddig e téren a le:jobh. Legújabb ta 
lálmány s egyedül Dr. Wagner szaba
dalma .

6 Ilyen gépet állít fel Pethő Jenő 
ur, helybeli gyógyszerész legközelebb úgy 
h >gy még ez évben — ha ebire nem lát
ható akadályok nem önnek közbe -  már 
teljesen tiszta és az egészségre ártalmatlan 
szódavizet használhatunk.

Biztos siker koronázzi az uj válla 
latot !

Ujvárjr # [
á l l .  t a n í t ó  k é p z ő  t a n á r

h  ( L Ú M F É L É h .

— G yászhir. Szmodis Elek mura- 
szerdahelyi földbirlokos, közéletünk ismert 
alakja hunyt el e hó 4 én. A család kö
vetkező gyászjelentést adta ki : Özv- n 'gy  
és kis-barkóczi Sxmodis Elekné szül. mis- 
ke-monostori Tliassy Gizella a maga és fia 
nagy és kis barkóczi Szmodis Győző vala
mint ennek neje Glaviua Róza, úgy ezek 
kis gyermeke Lajos és a nagy zámu ro 
konság nevében fájdalomtól tört szívvel 
jelenti fo róu szeretett felejthetlen férjének 
nagy és kis barkóczi ^zraodis Eleknek Za- 
1 a vár megye törvényhatósági bizottsági tag 
ának hosszas kínos szenvedés után áldás
teljes életének t>0 ik, boldog házasságának 
Jl-ik  évében folyó évi deczember hó 4 én 
reggeh 3 órakor történt gyászos elhunyfát 
A boldogult hitit tetemei f évi dec'.e nber 
hó 5 én délután 4 órakor a mura-szerda
helyi sirk rt.hen helyeztelek örök nyuga
lomra a közönség nagy részvéte m llett. Ál
lás és béke liamvaiia !

—  A  k ő z ö n . - s ö j *  f i g y e l m é b e .  A p é c s i  
p o s t a -  é s  t á v í r d a  i g a z g a t ó s á g  a  k ő v e t k e z ő k  k ö z 
l e j é r e  s ó i t  l e l  b e r n iü n k é i  : k a r á c s o n y i  i d ő s z a k  
k ö z e l e d v é n ,  n e m  le h e l  e l é g g é  a j á n la n i ,  h o g y  f ő l e g  
a c  e z  id ő  a la t t  p o r tá r a  a d a n d ó  k ő k e m é n y e k e t  a  
l e h e t ő  l e g g o n d o s a b b a n  e s  i a n o s a u  c s o m a g o l j a k ,  
p e c s é t e l j é k  é s  c z i m e z z ó í ,  m e r t  h a  e z e k  f ig y e l e m b e  
n e m  v é t e t n e k ,  a  k i t e l h e t ő  l e g n a g y o b b  g o n d o s s á g  
d a c  ik r a  a  k ü ld e m é n y e k  s o k  e z r e i  k ö z ö l t  e g y e 
s e k  v a g y  u e m  j u t n a k  e l  r e n d e l t e t é s i  h e l y e i k r e ,  
v a g y  h a  e l ju tn a k , t a r t a lm u k b a n  e s ik  v a la m i  k á r ,  
a m in t  e i t  t a p a s z t a ln i  e v e k  ó t a  e z e n  i g a z g a t ó s á g  
ra  i s  a  l e g n a g y o b b  k e l l e m e t l e n s é g .  S z ü k s é g e s ,  
v a g y  a  c s o m a g o k  v a g y  t a r t ó s a n  k é s z í t e t t  f a l á 

d á k b a ,  e r ő s  v á s z o n b a ,  v a g y  v ia s z o s  v á s z o n b a  e z o -
r n a g o l t a s s a n a k .  v a g y  h a  a  t á r g y  k ö n y e b h ,  e r ő s  
p a p ír b a  t ö b b s z ö r ö s e n  g ö n g y ö l t e g s e n e k  é s  e g y  d a 
r a b b ó l  á i : ó  jó  e r ő s  z s in e g g e l  ta r t ó s a n  k ö r ü lk ö t ö z -  
l e s s e n e k  é s  m in d ig  jó m in ő s é g ü  p e c s é t  v i a s z s z a l  
p e e s é t e l t e s s e n e k  le  A c z im e t  p a p ír r a l  a  c s o m a g  

| g ö n g y ö le t ó r e  r á g á s ' t a n i  n e m  e z é i s z e r ö ,  m e r t  a z  
j r e n d e s e n  e l s z o k o t t  v e s z n i ,  v a g y  l e s z a k a d ó  ik  é s  

a k k o r  a z o k  t o v á b b ít á s á b a n  o l y  a k a d á ly  á ll  b e ,  
m e ly  m ia t t  c s a k  a  l e g r it k á b b  e s e t b e n  ju th a t  r e n 
d e l t e t é s e  h e ly é r e ;  a z é r t  a  c z im e t  m in d ig  a  l á d á r a ,  
a a g y  m a g ú r a  a  g ö n g y ö le l r e  k e ll t i s z t á n  é s  o l v a s 
h a tó a n  ír n i, a  c z i m e t  i s ,  d e  fö le'?  a  r e n d e l t e t é s i  
h e ly e t  s  h a  e z  n e m  n a g y o b b  v á r o s  a m e g y é t  i s .  
m e ly b e n  a z  t e k s / i k  é s  a z  u t o ls ó  p ó g tá t  t i z z t á n  
m in é l  n a g y o b b  b e t ű k k e l  é s  f e ' t ü n ö e n  k e l l  k i ír n i .  
H a v ia s z o s  v á s z o n  h a s z n á l t a t ik  a  k ü ld e m é n y e k  
b e c s o m a g o lá s á r a ,  a k k o r  a  v ia s z o s  v á s z o n  f o n á k 
já t k e l l  k if e lé  f o r d i 'a n i  é s  a  c z i m e t  a r r a  i r n i .  —  
I la  v a la m e ly  t ö r é k e n y  tá r g y  k ü ld e t ik ,  a z t  a  l e 
h e lő  l e g g o n d o s a b b a n  k e l l  c s o m a g o ln i ,  h o g y  ü tő  
d é s  v a g y  n y o m á s  a  ta r t a lo m b a n  k á r t n e  o k o z s o n ,  
i y e n  k u .d e m e n y e k  k ü ls ő  o ld a lá r a  c z é l s z e r ü  p a  
la o k -  a la k o t  f e k e t e  t i n t á v a l  v a g y  f e s t é k k e l  l e s 
te m , h o g y  e z  á l t a l  a  k ü ld e m é n y  u t k ö z b e n  ó v a t o  
s a b h i n  k e z e l t e s s é k .  A /, ö s s z e s  p o s t a  é s  t á v i r d a  
s z a b á l y o k a t  m a g á b a n  l o g la ló ,  m in d e n  p o s t a  h iv a »  
ta ln á  2  k r e n  m e g s z e r e z h e t ő  ig e n  h a s z n o s  f ü z e t k ó t  
a  k ö z ö n s é g  f i g y e lm é b e  a j á n l o m .

—  A közönség köréből Tekintetes 
varos bíró ur ! Van-e tudomása arról, hogy 
az utciai lámpák a decemberi sótét éjsaa-
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gyarorszóg politikai és közélete felöl távi- 
rnti értesülésekkel látnak el rendes levele
zők, minőkkel minden városban, sőt na 
gyobb községben is bir a lap ; a „Buda
pesti Hírlap* távirati tudósításai rnanap 
már teljesen egy fokon állanak a világsajtó 
legjobban szervezett hírszolgálatával. Európa 
összes metropolisaiban Londontól Konstan- 
tinápolyig saját tudósítók vannak, a kik 
úgy az ott történő eseményeket, mint az 
elektromos dróton oda futó híreket rögtön 
megtáviratozzák A külföldi rendes tudósí
tókon kívül minden fontosabb esemény 
felől a szerkesztőség külön kiküldetésü tag
jai adnak gyors és bő értesítést. A •Bu
dapesti Hírlap“ e célokra havonkint oly 
összeget fordít, mint a mennyi ezelőtt 10 
évvel még egy-egy hírlap egész költségve 
lése volt ; de sikerült is elérnie, hogy ma 
a legjobban, leggyorsabban értesülő orga 
numa a sajtónak. A „Budapesti Hirlap“
I árcarovata a lapnak egyik erőssége s 
mindig gondot fordít rá, hogy megmarad
jon előkelő színvonalán. A napirovatokat 
kitűnő zsurnaliszták szerke ztik s a helyi 
értesülés ismert legügyesebb tudósítókra 
van bizva. Hendőrségi és törvényszéki ro 
vatai külön külön szerkesztői a főváros 
sötét eseményeit is mindig oly hangon 
tárgyalják, hegy a „Budapesti II rlapu he
lyet foglalhat minden család asztalán A 
közgazdasági rovatban a magyar gazda

TEGAJ V.

birtokos, iparos, kereskedő megtalálja mi íj- 
az ,̂ a mi tájékozására szüksége* A regény- 
csarnokban csak kiváló irók legújabb mü
veit közöljük De ezúttal még egy kedves 
meglepetéssel is szogálunk olvasóinknak.

január első napján Jókai Mórtó 
kezdünk eny uj regényt, melyet koszorús 

; i ónk kizárólag a „Budapesti Hírlap*4 szá
miba irt. Jókai Mór uj regényének a cime : 
Aki a szivét a homlokán hordja, s mint a 
költő maga mondja, „egy modern ezeregy- 
éji mese> A regény egyike .Jókai an-age- 
niális, ragyogó alkotásainak, melyek már 
oly régóta az ő bűvös körébe vonták az 
olvasó közönséget, s Jókait oly népszerűvé 
bálvány zottá tették, a minő soha még 
magyar iró nem volt A regény ele e Ma
gyarországon. a vége Mekkában játszik. 
Hőse egy nő. Jókai Mór uj regén) ének 
közéséf 1889. január 1-én kezdjük meg Az 
előfizetés föltételei : Egész évre 14 frt. fél
évre 7 fit. negyedévre 3 frt 50 kr. egy 
bóra 1 trt 2<) kr. Az előfizetések vidékről 
legcélsze übben postau’alványnyal eszközöl- 
hetők következő cim alatt: A ..Budapesti 
H írlap4 kiadóhivatalának, IV. kerület, ka
lap-utca 16. szám

FELELŐS SZERKESZTŐ

H A R G I T A I  J Ó Z S E F

VU CnKOVOJ ib DEl E iviBRA löbö.

3192 87. 88 tk:

/I t • ve r  fii hit de lm énig
A Csáktornyái kir. jbiróság mint ilkvi 

hatóság részéről közhírré tétetik miként őzt. 
ív.y Sánio-né síül: Lopátni Antónia Csák
tornyái lakosnak Zsívkó Vidáné szül: Czapári 
brancz'ska es Magdaleuics József mihovlyáui 
lakos végrehajtást szenvedő ellen 220 frt 
'öve s járulékai iránti végrehajtási ügyében 
a nkamzsai kir. törvényszék 8 a Csáktornyái 
kir. jbiróság tériiletén lévő, Mihovlyán köz- 
sé-i 28 sztjkvben 8, 55, 125, s 152 hrsz. 
alatt felvett, a 794 fitra becsült ingatlanok s 
tartozékai

1889 évi január hó 15 én d. e. 10 órakor
Mihoviyá. községbiró házánál megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási 
árui alul is eladatní fognak.

Az árverezui szándékozók tartoznak az 
ingatlanok kikiáltási árának 10 százalékát 
vagyis 79 frt készpénzben vagy az 1881 évi 
60 t. ez. 42 § ában előirt óvadékképes pa- 
pubau, a kikümött kezéhez letenni, a többi 
feltételek a bíróságnál megtekinthetők.

Kelt C áktornyán a kir. jb'/óság mint 
telekkönyvi hatóságnál 188S évi sseptember 
hó 27 ik napján. 803.

BROJ 51.

( J r e d n i i 'k n  p K u r m i  :
GUrni pijac, íraterska iu/.a, lívo 
na kondignaciji. —  S uredniknm 
műéi je svaki dán govoriti med 
11 i 12 Túrom. —  Sva poSiljka 
tiönce se ladríaja novinah, naj 
ae polijjaju na ima Margital 
J o z e fa  nrednika vu Cakovec.

I i d a t e l j s t v o i
Enjifcara Fisokéi Filipova kam se 

prsdplata i obznane poSiljaju.

I  i« - < lp lu ln a  t c a a  j « :

A'n ceio leto , ■ I f r t
.Vu i>ol l e i n .................... 2 frt
Sa cetrei t ’.eta . . . , 1 f r t

Pojedini bn>p k«>Si*;ii 10 kr.

Obziaie in [xilag p>.ĝ dl>a i fal 
raéunajn.

na horvatskom i magiarskom jeziku izlazeci druitveni znanstveni i povuóljivi list za púk.
"_______  Jziazi svaki tijeden jedenkrat i to : vu svaku nedelju.

S U th b e n ig la s t r ik : „ M t d j t u i u r s k  ■ *odp e n r tk o g a  ’r u i f t a  „ C a k o v e Z k e  I p a r k a s s e " ,  „ M e d j im u r s k e  s p a r k e u s t* ,  „ D o l n jo - M id j i m u r s k t  J^m rérnssf0
i „/•<.?/ . ajdtga  druitva* „ Gortijo-Medjimurskoga kultunuga druH. a '______________________

Neknj iz prúvíc,, orsaga.
U g o v o r i (kon Irak t i )

Ugovor ili kontrakt zove se jogodba 
dvijuh ili viáe osobah, vu kojoj pogodbi jedna 
osoba nekaj ebeéa za izvráiti, a druga osoba 
ovo obeéanje poirijemlje, ili pák obedv* 
oioh* ,cdna drugoj nekaj za izvráenje obeé* 
Ako samo jedna drog »j nekaj za izvrt'enj' 
•beéa, a drugi samo p o p r i m e, ouda 
■e takov ugovor zove jednostrsni : n ap  iméi 
ako tko koma kaj prikaáe. Ako pa’< obedv 
strauke izviáenje obeéaju i obedve stranke 
obeéanje poprimeju, ondaje ugovor dvostrani. 
Takov je onda na primer kontrakt *.a arendu. 
Arendator duten je stanovitu svotn penez 
platiti i zato dobi nekaj, ka] mora ha*nuv»ti. 
Druga strauka mora arendatoiu uekaj za 
basnuvanje préda ti i zato dobi stanovitu 
ivotu penez.

Vu kontraktu ne samo dve, nego i viSc 
cflobah more bűi, tak da more b ti viá • 
ovIaSéonikov i jedeu obvezamk, ili jeden 
ovlaáéenik i vifle obvezanikov ili vAe "vluá- 
éenikov i viáe obvezanikov. Ako je v’áe ob
vezanikov, ovi noreju biti pojedmce sarno 
svaki za svoje obve/ani, i i  p»k skupno svi 
za jednoga i jeden zv sve, tak dt je oa 
jednoga m<>éi zahtevati celoga duga N a p i 
mer 10 1 judih iz arende vzeine skupi lüOO 
mekötah zémlje, ali se svaki obveZe samo za 
evojih 100 mekotah zemlje. More puk biti

da vlastnik zemlje sam tak Hajc iz arende, 
ako se svaki arendator obve/e, oa bude cela 
aremiu izplatil, r<ko drugi arendateri neb' 
mogli i/platiti. To je skupoi ugovor.

Ugovori sklspljaju se ustmeoo ih pisineuo. 
Za nekoje ugovore zakói stanovite fi»rm« i 
potreboCe opredeiuje, bez kéj h ie ugovor ili 
kontrakt nezakonit i nevreden. Tak je ime- 
nuto pri kupovanju grontovuili uegibljivih 
stvarih potrebn -, da se to da pri gruotovnici 
prepisnti, za mjenice (veksl) i mjemóke ob- 
veze potrebna je mjeniéka forma, pri voinih 
poslih potreben je dobro napravljeui vozm list.

N,lkoji ugovori su samo onda vredni i 
valjain, ako je okruáni i i obdmski nata iuí 
napravi : Takcvi sn : a) ienitbeni ugovor, ako 
mu2 i íena jeden dragonul stannyitoga itnetka 
obveieju, b.) priznanje iü valuvanje po 
rutbi dobljenoga imetka, c.) svak' ugovor i 
svaka pogodha koju slepi, ő táti neznajuéi 
gluhi, ili pisán neznajué nemi i gluhonemi 
Stlopiju. Nadalje potrebno |e da ugovorne 
siranke za ugovor sponobne bu u. <De spo- 
sobnosti neimejn zakonitu oobu to j's t 12 
let. Zakouito dobne ali ne punodobne osobe 
(raenje oa 24 lcta) merejű samo za njihoT 
hisen obeóaii|e popriieti, ako se obvtieju, 
onda je k tomu potrebno piivoljenje otca ili 
ski bnika.

Najznamenitefl ugovori jesii : daruvan e, 
zamenn, kupovanje i podavanje, posudjivauje

penez ili imetka, arenda, poalovui ugovori 
pnnomec.

Z A B  A V A ~
Svadja med vinom i med vodom.

Vino i ?oda.
Vino i vöd a aladke dve r<éi ali prez 

uije di e biti rim< C', vino hoce gi spon b it,
: voda se ned* vklouit', buda svadja med njimi.

Vino.
Ja se vosirn kn£»m avet, meue svaki 

hvali, mi ne hoée imet. Mladem sturem goi- 
poiarein svim na at il ne noaim ja.

Voda.
J t  si teéem mosta i po logi, nikomu 

se uepoubjam, pjk me svaki grabi, al budi 
za prati, al pák za vmiti, ali n  kuhati i 
tuk<j za p ti, ar bez vode ni je moéi biti.

Vino.
Pr&ia iatina je to, ul vin > hoéem biti 

ja gospon, pri sv. n eái slu£(m ja posvud, 
te pri svakoj kompanijiy na spravhiu i v 
gOvtuvai ja, bvigdi moraro ua stol dojti, da
me ga zado.sti.

Voda.
Kak vu hasen atvoriá pijancem vino ti ? 

gdo te preveé pije pamet sí zgubi, kad pi- 
janci obuoriju, to ti d« la ; te tu£iju, kad te 
preveé ae napiju, pák se véé pút poBTadiju, 
Kakov hoccá gospon biti?
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